live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |'avviso di
sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwal

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teitd lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!
Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!
[lo HaYana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENBLHO NPOYTUTE 3TU
yKasaHus no TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!
Mpiv TNV die€aywyn TG cuvapuoAdynong diapdoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOEIEEIG aopaAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpeW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npodeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

Art.-Nr.: R628431xx

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

L&s sékerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranca!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!

Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!

Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo procitajte sigurnosne upute!
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eibung ohne
Es wird immer das zuletzt Li
Switch Dimmer
Die Auswahl erfolgt durch kurzes ein und Ausschalten der Leuchten.

(Memory-Effekt).

g mit
Es wird immer das zuletzt ei Li (Memory-Effekt).

Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung

1.& 2. Ein/Aus

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw.
Minimum an Helligkeit erreicht.

5. Ein/Aus: RGB

6. Nachtlicht

7. RGB-Steuerung

8. Langsamer RGB Farbwechsel

Fernbedienung einrichten
Taste 1 gedriickt halten und Leuchte iiber Wandschalter einschalten. Nach 5 Sekunden blinkt die
Lampe einmal, bedeutet erfolgreiche Kodierung

Konformititserklarung

Hiermit erklart Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der Text der EU. ist
unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: www.trio-leuchten.de

Beschrijuing van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).
Switch Dimmer

Selecteren door kort in- en uitschakelen van de lamp.

Beschrijuing van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening
Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).

Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.

Bediening van de afstandsbediening

1. &2. Aan/uit

38 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de
individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of
minimale helderheid bereikt.

5. Aan/uit: RGB

6. Nachtlamp

7. RGB-bediening

8. Trage RGB-kleurwissel

Afstandsbediening instellen

Houd toets 1 ingedrukt en doe het licht aan door middel van de muurschakelaar. Na 5 seconden
zal het licht één keer knipperen, wat de succesvolle codering aangeeft

Verklaring van conformiteit
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product

voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van
conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: www.trio-leuchten.de.

Opis dziatania $wiatfa bez pilota

Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz o$wietlenia (efekt Memory).
Switch Dimmer

Motesz je wybierat, krétkim wiaczeniem i wytaczeniem lampy.

Opis dziatania $wiatfa z pilotem
Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz oéwietlenia (efekt Memory).
Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma $wiattami .

Driafanie pilota

1. & 2. WhH/Wyt.

3 & 4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przycisk przez krétki
czas, mozna sterowat poszczegdlnymi etapami. Naciénigcie przycisku na stafe powoduje
osiagniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

5. WE./Wyt.: RGB

6. Oéwietlenie nocne

7. Sterowanie RGB

8. Powolna zmiana koloru RGB

Konfiguracja pilota
Naciénij i przytrzymaj klawisz 1 oraz wiacz lampke za pomoca przefacznika Sciennego. Po 5
sekundach lampka zamiga jeden raz, sygnalizujac udane kodowanie

Deklaracja zgodnosci

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caly tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na
stronie: www.trio-leuchten.de

Description of how the light works without the remote control unit

The most recently configured light setting is always displayed (memory effect)
Switch Dimmer

You can select it, with short turn on and turn off of the lamp.

Description of how the light works with the remote control unit
The most recently configured light setting is always displayed (memory effect)

The synchronous control of several lights is not foreseen.
Operation of the remote control

1. & 2. On/Off

38 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it
is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maximum or minimum brightness being reached.

5. On/Off: RGB

6. Night light

7. RGB control

8. Slow RGB colour change

Set up remote control

Press and hold key 1 and switch on light using wall switch. After 5 seconds the light will flash once,
signallising successful coding

Declaration of Conformity

Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: www.trio-leuchten.de

del i senza

Sara sempre riprodotto ['ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)
Switch Dimmer
La selezione & possibile mediante una breve accensione e spegnimento della lampada.

del i con

Sara sempre riprodotto I'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)

Non & previsto il controllo sincrono di i luci.

Uso del telecomando

1. & 2. On/Off

3 &4. Reg di i: la awviene I singoli stadi possono
essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo
il tasto, viene raggiunta la luminositi massima o minima.

5. On/Off: RGB

6. Luce notturna

7. Controllo RGB

8. Cambio colore RGB lento

Configurazione del telecomando
Premere e tenere premuto il tasto 1 e accendere la luce con I'interruttore a parete. Dopo 5
secondi la luce lampeggia una volta, segnalando I'avvenuta codifica

Dichiarazione di Conformita

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto &
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.trio-leuchten.de

Kuvaus siits, miten valai

Viimeksi i ioon palataan aina
Switch Dimmer

Voit valita sen valaisimen lyhyells paélisolo- ja sammutusajalla.

Kuvaus siits, miten valai kaukosaatimen kanssa

Viimeksi ioon palataan aina

Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kaytettavissa.

Kaukosaatimen kéytto

1. & 2. On/Off (Paalle/Pois)

3& 4. Kirkkauden saat tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa

on mahdollista ohjata yksittisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai
minimikirkkauden saavuttamisen.

5. On/Off (Paélle/Pois): RGB

6. Yovalo

7. RGB-valovarin hallinta

8. Hidas RGB-varimuutos

Asenna kaukosadin

Paina ja pida nappainta 1 ja kytke valo paalle seinakytkimelld. Kolmen sekunnin jilkeen valo
valahtaa kerran ilmaisten onnistuneen koodauksen

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd taima tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Téydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa www.trio-leuchten.de

Description des fonctions sans la telecommande

Ueffet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).
Switch Dimmer

Vous pouvez le sélectionner en allumant et en éteignant briévement la lampe.

Description des fonctions avec la telecommande
Leffet de lumigre réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).

Il West pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.
Utilisation de la telecommande

1.&2. 0n/Off

3 & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par
une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la luminosite
maximale ou minimale.

5. On/Off: RGB

6. Veilleuse

7. Controle RVB

8. Changement de couleur RGB lent

Régler la télécommande

Appuyez et maintenez enfoncée la touche 1, puis allumez la lumiére & 'aide de I'interrupteur
mural. Au bout de 5 secondes, le voyant clignote une fois pour indiquer que le codage a réussi

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la
présente que ce produit est conforme 2 la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la
déclaration de conformité de I'UE est disponible 2 I'adresse suivante : www.trio-leuchten.de

Descripcién funcional sin mando a distancia

Se reproduce siempre el dltimo ajuste luminico (Efecto memoria)
Switch Dimmer

Puede seleccionarlo con el encendido y el apagado répido de la limpara.

Descripcién funcional con mando a distancia
Se reproduce siempre el dltimo ajuste luminico (Efecto memoria)

No se prevé el control simulténeo de varias [smparas.
Maneio del mando a distancia

1. & 2. Encendido/Apagado

38 4. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.

Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botén se alcanzan el
miximo o el mfnimo de luminosidad.

5. Encendido/Apagado: RGB

6. Luz nocturna

7. Control de RGB

8. Cambio de gama de color RGB lento

configuracién del mando a distancia

Pulse y mantenga la tecla 1y encienda la luz usando el interruptor de pared. Tras 5 segundos, la
luz § una vez, sefi el éxito de la 5

Declaracion de conformidad
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este

producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la Unién Europea esta disponible en la siguiente direccion de

Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Reprodukuje se vidy naposledy nastaveny scéndf osvétleni (pamétovy efekt)
Switch Dimmer

Maete si je vybrat, s kratkym zapnutim a vypnutim lampy.

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani
Reprodukuje se vidy naposledy nastaveny scéndf osvétleni (pamétovy efekt)
Synchronni fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepredpoklads.

Funkce dalkového ovladace

1.&2.Zap/vyp

38 4. Regulétor jasu: Nastaveni probiha v nékolika fézich. Jednotlivé faze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tladitka vede k dosazeni maximélniho nebo
minimalniho jasu.

5. Zap/vyp: RGB

6. Noni svétlo

7. Ovladani RGB

8. Pomald zména barvy RGB

Ztizeni délkového ovladate

stisknéte a podrite tlaitko 1a prostrednictvim vypinae na zdi rozsvitte svétla. Po 5 sekundach
svétlo jednou zablika na znameni, Ze kédovani bylo Uspésné

Prohlsgeni o shodé

spolecnost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento
produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shod je k dispozici na
asleduj retové adrese: www.trio-leuchten.de




Onucarme pa6oT! 6e3 nynera

Beerga 33naHHble B
Switch Dimmer
BbI6OP YKa3aHHOTO PEXMMA OCYLLECTBASIETCA NyTeM GICTPOTO BIKONEHHA U BbIKAIOYEHMA NaM M.

¥ pas («adpexT namaT»).

Onucatue paGotb ¢ nynbTom
Beeraa 7 33faHHbIE B ¥ pas («oddex namaTun).
Pexum Hec

MopAAOK PABOTHI C NYNILTOM AMCTAHLMOHHOTO yNpaBneHma

1. & 2. On/Off
3 & 4. PEryNATOP UHTEHCMBHOCTM OCBELLLEHMA: B AAHHOM W34/ PEAN30BAHA BOSMOMKHOCTb
y per HaaThe KHONKM M03BONAET KOHTPOAMPOBATH
OTAeNbHbIE 3TaMbl NPOLECCa P il HaxaTne 7 KHOMKM
5. On/Off: RGB
6. Night light

7.RGB control
8. Mea/ienHas cmena uera RGB

nynbra

HasmuTe 1 yAepKVBaiTe KHOMKY 1 1 BKAIOUMTE CBET C TOMOLLBIO HACTEHHOTO BbIK/IOHATENS.
Uepes 5 cekyHAbl CBET MUTHET OAUH pa3, 06

3anBneHue 0 COOTBETCTBUN

Komnanua Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToAwum 3asenser, 4To
AaHHbIiA NPOAYKT cooTBeTCTBYeT [upekTuse EC 2014/53 / EU. MonHbili TekcT [leknapauum

EC AocTynen no P pecy: www.trio-leuchten.de

Onmcanue kak pabotn 6es

Bumarw ce nocneaHo nporpama (edexr ,namer”).
Switch Dimmer

Bute moxere Aa 3bopa KpaTko " Ha namnara.

Onmcanue kak pabotn c

Bumarw ce nocneaHo nporpama (edexr ,namer”).

CMHXPOHHO yNpaBneHme Ha N0BENe NaMNK He € NPEABUAEHO.

PaboTa ¢ AUCTaHUMOHHOTO ynpasnexne

1. & 2. BrniousaHe/M3kniousaHe

3 & 4. Perynatop Ha ApKOCTTa: PeryaupaHeTo ce 13sbplusa Ha etany. MocpeACTBOM HaTUCKaHe 3a
KpaTKo, MoraT Aa ce TaenHuTe etanu. M Ha 6yToHa
B0AN A0 Ha wn ApKoCT.

5. BrntousaHe/Wskniousae: RGB

6. HolwHo ocseTnene

7. KoHTpon Ha ugeToBeTe uepaen/seneH/cuH (RGB)

8. BaBHO NpomeHs LgeTa Ha RGB [Yepsero eneHo Cutbo]

Ha

HaTycHeTe 1 3aApbiKTe GYTOH 1 M NpeBKAIOHETe C MOMOLLTA Ha NPeBKAI0YBaTeNA. CNeA S CekyHA
e murHe 8 Ha Ha Koga

[leknapauws 3a cvoTaercrame

C HactoawoTo, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, de 1031
NPOAYKT e B CbOTBeTCTBMe C [lpeKTisa 2014/53/EC. MTbAHUAT TeKcT Ha EC AeknapaunaTa 3a
CbOTBETCTBYE € Ha AOCTBMEH Ha aapec: www.trio-leuchten.de

Beskrivning av hur lampan fungerar utan firrkontrollen

Det r alltid det senast instéllda ljusscenariot som terges (minneseffekt).
Switch Dimmer
Du kan valja det med kort tandning och slackning av lampan.

Beskrivning av hur lampan fungerar med
Det &r alltid det senast instéllda ljusscenariot som aterges (minneseffekt).
Samtidig styrning av flera olika lampor &r inte mojligt.

Hur du anvénder fjarrkontrollen

1.&2.P3/Av

38 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, &r
det mdjligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
ximal eller minimal ljusstyrka.

5. P4/Av: RGB

6. Nattbelysning

7. RGB-kontroll

8. Langsam RGB-fargvaxling

Installning av fjarrkontrollen
Tryck in och hall nere tangent 1 och ténd ljuset med vggstrombrytaren. Efter 5 sekunder blinkar
ljuset en gang, vilket visar att kodningen lyckats

Deklaration om Gverensstammelse

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar hérmed att denna
produkt dverensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstéindiga texten i EU-deklarationen
om bverensstammelse finns pa foljande internetadress: www.trio-leuchten.de

He Npe/ycMOTpeH.

i Tou Tp6TOU iag tou

6 clopatos xwpis TV Hovasa

AVaNapayETaL TGVEQ T0 TEAEUTaio pUBHLOHEVD GEVEPLo dwTLoHoy (b€ pvANG).
Switch Dimmer
Mopeite va

v enthoyA oag avdBovras kau o m Adyna.

i Tou Tpérou iag tou ¢

6 clpaTos pe MY Hovada
AVanapayETaL RGVEA T0 TEAEUTAio PUBHLOHEVD GEVEPLO WTLoHOU (b€ pVANG).

Oauts heyxog Auxvico Sev énetau Théov.

Aetroupyia tou tnAexeiplotnpiov

1. & 2. Evepyonoinon/anevepyonoinon

3 & 4. PUBOTG pwTewd H pUBuion o€ oTaSL. Me GUVTOpo METnHa
elvat Buvatés 0 EAEYXOG TwV EMtpépoug TTadiwy. Me MapareTapévo méTnpa enituyyaveTat n
Wéyiotn A n ehdxiotn Suvath dwrewstnta.

5. Evepyortoinon/anevepyornoinon: RGB
6. NUXTEPWVOG GWTIOHGG

7. P6Bpon RGB

8. Stabiaxi ahhayii xpdpatog RGB

PUBON TNAEXELPLOHOU

Kpartfiote mampévo to mhktpo 1 kat avéte T Adjna amé tov enroixto Siakérn. Metd and 5
Seutepohenta n Aduma avaBooBAveL pia $opd, Veyovés mou onpaivel dtt n kwdikomoinan Arav
emuxi

Aridwon ouppépdwong

Me tv napovoa Sikwon n Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg SnAdvet,
OTLQUTO TO TTPOTOV CUpHOPLVETAL pE TV kateuBuvtripLa 0nyia 2014/53/EE. To mAripeg
Kelpevo g 8fiwong cuppdpdwang EE eivat SaBEoLo oTov akéAouBo SiKTuakd TETo: Www.trio-

Isigin uzaktan kumanda initesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden dretilir (bellek etkisi).
Switch Dimmer

Lambayi kisa agip kapatarak modlani segebilirsiniz.

Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil galistiginin agiklamasi
Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden dretilir (bellek etkisi).

Birden fazla lambanin eszamanli olarak kumanda edilmesi Gngoriilmenistir.

Uzaktan kumandanin galismasi

1. & 2. Ag/Kapat

3 & 4. Parlakiik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin basarak,

bireysel asamalari kontrol etmek miimkiindiir. Digmeye sirekli olarak basimasi, maksimum veya
minimum parlakliga ulasiimasiyla sonuglanir.

5. A¢/Kapat: RGB

6. Gece lambasi

7.KYM (RGB) diigmesi

8. Yavas RGB renk degisimi

Uzaktan kumandayi ayarlama

1 tusuna basih tutun ve duvardaki digmeyi kullanarak isig agin. 5 saniye sonra sk bir kez yanip
sénecek. Bu, basaril bir kodlama oldugunu gésterir

Uygunluk Taahhiitnamesi

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu iiriiniin 2014/53/EU Yénergesine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur: www.trio-leuchten.de

Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravijaa

Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski utinak).
Switch Dimmer

Moete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem svjetilike.

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljatem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski ucinak).
Sinkroni nadzor nad vise rasvjetnih tijela nije osiguran.

Rad daljinskog upravijaga

1. & 2. UKljuti / Iskljuti

38 4. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom

moguce se upravljati pojedinatnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna il
minimalna svjetlina.

5. UKIjui / Iskljuci: RGB

6. Nocno svjetlo

7. Kontrola za RGB boje (crvena, zelena, plava)

8. Spora promjena boje RGB

Namjestanje daljinskog upravljata

Pritisnite i drite tipku 1 upalite svjetlo uz pomoc zidne sklopke. Nakon 5 sekunde svjetlo ée
zasvijetliti jednom, signalizirajuci uspjesno kodiranje

1zjava o sukladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj
mreznoj adresi: www.trio-leuchten.de

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta
Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumina setat (efect de memorie)

Switch Dimmer
1l puteti selecta prin oprirea si pornirea scurté a lampii.

Descrierea modului in care functioneazi lampa cu unitatea de control la distant3 (telecomands)
Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumin3 setat (efect de memorie)

Nu este previzuts comandarea sincronizatd a mai multor l3mpi.
Utilizarea telecomenzii

1. & 2. Pornit/oprit

38 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueazi i etape. Apisand pentru un timp scurt,
aveti posibilitatea s controlati etapele, individual. Apisand butonul continuu, se obtine
luminozitate maximé sau minim3.

5. Pornit/oprit: RGB

6. Luming de noapte

7. Control RGB

8. Schimbarea lenta a culorii RGB

Setarea telecomenzii

Apésati lung tasta 1 si aprindeti lumina cu ajutorul comutatorului de perete. Dup3 5 secunde,
lumina va clipi o dat3, semnalizind codarea cu succes

Certificat de conformitate

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declaré prin prezenta ca acest produs
este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmitoarea adres de internet: www.trio-leuchten.de

Alampatest tvvezérl§ nélkiili hasznalatinak bemutatésa
Switch Dimmer
Kivalaszthatja a lsmpa révid be- és kikapcsoldsaval.

Alal a érével valé

Tobb ldmpatest egyidejd vezérlése nem lehetséges.
A téwvezérl hasznilata

1. & 2. Lejatszés/sziinet

3 & 4. A fényerd szabalyozésa: A bedllitas lépésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehet6ség
van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehetévé teszi a maximalis vagy
minimalis fényerd elérését.

5. Lejatszas/sziinet: RGB

6. Ejjeli fény

7. Szinbedllitss (RGB-vezérlés)

8. Lasst RGB szinvaltas

A téwvezérlé besllitésa
Tartsa lenyomva a 1-0s gombot, és kapcsolja fel a vilgitast a fali kapcsol6 segitségével. 5
misodperc elteltével a fény egy villanasa téjékoztat a sikeres kédoldsrdl

Megfeleldségi nyilatkozat

AReality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék
eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv el6iré: AZEU 65 teljes szovege a
kovetkez6 érhet6 el: www.trio-leuchten.d

Opis delovanja luéi brez enote za daljinsko upravljanje

Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski u¢inek)
Switch Dimmer

Izberete jih lahko s hitrim vklopom ali izklopom svetilke.

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje
Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski u¢inek)
Sinhrono upravijanje vet Iuéi i na volio!

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. & 2. Vklop/izklop

3 & 4. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi
¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze
minimalna ali maksimalna svetlost.

5. Vklop/Izklop: RGB

6. Nona lutka

7. RGB nadzor

8. Potasna sprememba barve RGB

Nastavljanje daljinskega upravijalnika
Pritisnite in drite tipko 1 ter vklopite svetilko z uporabo stenskega stikala. Po 5 sekundah bo
svetilka enkrat utripnila, kar predstavlja uspe3no dokontano kodiranje

lzjava o skladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.trio-leuchten.de



Popis toho, ako svetlo funguje bez diafkového ovlddaga

Vidy sa vrati naposledy nastaveny scendr osvetlenia (pamatovy efekt).
Switch Dimmer

Vyber sa uskutoéni kratkym zapnutim a vypnutim svetla.

Popis toho, ako svetlo funguje s diafkovym ovladatom
Vidy sa vrati naposledy nastaveny scendr osvetlenia (pamatovy efekt).
Stbezné ovladanie viacerych svietidiel nie je mozné.

Obsluha dialkového ovlddaca

1. & 2. Zap/Vyp

3 & 4. Regulétor jasu: Nastavenie sa uskutotiiuje v stupfioch. Krétkym stlagenim

je moiné ovladat jednotlivé stupne. DIh3im stlagenim tlaidla dojde k dosiahnutiu maximélneho
alebo minimélneho jasu.

5. Zap/Vyp: RGB

6. Notné svetlo

7. Ovladanie RGB

8. Pomalé menenie farieb RGB

Nastavit dialkové ovlddanie

Stlatte a podrite stlatené tlatidio 1 a zapnite svetlo pomocou ndstenného vypinata. Po 5
sekundéch svetlo raz zablikne, &im signalizuje Gspesné kédovanie

Prehlasenie o zhode

Spolocnost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej
produkt je v sulade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehlasenia o zhode s EU je dostupny na
nasledujlicej internetovej adrese: wwuw.trio-leuchten.de

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Visada rodomas
Switch Dimmer
Galite pasirinkti norima rezima trumpai jjungdami ir iSjungdami lempa.

Sviesos (atminties efektas)

Aprasymas, kaip 3viesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Visada rodomas

Sviesos (atminties efektas)
Sinchroninis keliy apsvietimy valdymas néra numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas

1. & 2. Jjungimas (ON) / igjungimas (OFF)

3 & 4. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,

galima valdyti etapus. Nuolat mygtuka, didziausia arba
matiausi ryskuma.

5. [jungimas (ON) / i§jungimas (OFF): RGB

6. Naktinis apsvietimas

7. RGB valdymas

8. Létas RGB spalvos pakeitimas

Nuotolinio valdymo pultelio nustatymas

Nuspauskite ir laikykite nuspaude 1 klavia ir jjunkite 3viesa sieniniu jungikliu. Po 5 sek. Sviesa
sumirksés— tai rodo, kad kodavimas atliktas sékmingai

Atitikties deklaracija

,Reality Leuchten GmbH“ Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad $is
prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos teksta rasite
adresu www.trio-leuchten.de

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fiernkontrollen

Den sist konfigurert
Switch Dimmer
Med en kort omdreining kan du velge 3 sl3 pa og sla av lampen.

blir alltid vist (mi ffekt)

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fiernkontrollen
blir alltid vist (mi ffekt)
Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.

Den sist konfigurert

Bruk av fiernkontrollen

1.&2.Av/Pa

3& 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved 4 trykke i en kort periode

er det mulig 4 kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna maksimal eller
minimal lysstyre.

5. Av/Pa: RGB

6. Nattlys

7. RGB-kontroll

8. Treg RGB-fargeskifte

Sett opp fjernkontroll
Trykk og hold nede tast 1 og sl pé lyset med veggbryteren. Etter tre sekunder blinker lyset én
gang, noe som indikerer vellykket koding

Samsvarserklaring

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklerer herved at dette produktet er
i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF Klaeringen er
tilgjengelig pa folgende Internett-adresse: www.trio-leuchten.de

0 de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Sera sempre reproduzido o Gltimo cenario de luz configurado (efeito de meméria).
Switch Dimmer

Pode seleciond-lo, com um curto acender e apagar da lampada.

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto
Seré sempre reproduzido o dltimo cenério de luz configurado (efeito de meméria).

Niio & previsto o controlo sincrono de vrias lampadas.
Operagio do controlo remoto

1. & 2. Ligar/Desligar

3 & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo,
& possivel controlar as fases i Premir o botdo per resulta no brilho
méximo ou minimo.

5. Ligar/Desligar: RGB

6. Luz noturna

7. Controlo RGB

8. Mudanga de cor RGB lenta

Configurar o comando remoto

Premir e manter premida a tecla 1 e ligar a luz através do interruptor de parede. Apés 5 segundos,
aluz piscaré uma vez, sinalizando uma codificagdo bem sucedida

Declaragdo de Conformidade

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto estd em

conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragio UE de conformidade
estd disponivel no seguinte enderego Internet: www.trio-leuchten.de

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Alati esitatakse viimane i iguratsioon (ma ).
Switch Dimmer
Saate selle valida, kui lambi korraks sisse ja vala lilitate.

Valgusti

Alati esitatakse viimane i i i a ).

Mitme valgusti siinkroonjuhtimine ei ole ette nahtud.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. & 2. Sisse/valja

3 & 4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida Gksikute astmete kaupa. Nupu piisiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse v5i minimaalse heleduse.

5. Sisse/valja: RGB

6. Obvalgus

7. RGB-juhtimine

8. Aeglane RGB varvimuutus

Kaugjuhtimise haslestamine

Vajutage ja hoidke all klahvi 1 ja lilitage seinaliiiti abil valgus sisse. Parast 5 sekundi mosdumist
vilgub valgus tihe korra, viidates edukale kodeerimisele

Vastavusdeklaratsioon

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebilehel: www.trio-leuchten.de

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Vienmér tiek paradits pédgjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)
Switch Dimmer
To varat atlast, isi ieslédzot un izslédzot lampu.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti
Vienmér tiek paradits pédgjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)
Vairaku gaismeklu sinhrona vadiba netiek nodrosinata.

Talvadibas pults lietosana

1. & 2. |jungimas (ON) / i&jungimas (OFF)

3 & 4. Spilgtuma regulésana: Regul@Sana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot,
iespejams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai

Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravijaa

Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt memorije).
Switch Dimmer
Odabir vrsite kratkim ukljugivanjem i iskljuéivanjem lampe.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravijatem
Uvijek se repi zadnji jeni scenarij

ja (efekt memorije).
Sinhronizovana kontrola nekoliko svietiljki nije moguca.

Rad sa daljinskim upravljatem

1. & 2. Ukljuceno/Iskljuteno

3 & 4. Regulator jatine svjetla: PodeSavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period,
moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalna ili
minimalna jagina svjetla.

5. Uklju¢eno/Isklju¢eno: RGB

6. Nocno svjetlo

7. RGB kontrola

8. Spora promjena boja RGB

Postavljanje daljinskog upravijata
Pritisnite i dréite dugme 11 upalite svjetlo uz pomot zidnog prekidata. Nakon 5 sekunde svjetlo ¢e
zasvijetliti jednom, §to oznagava uspjesno kodiranje

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspolo
sljedecoj internet adresi: www.trio-leuchten.de

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fiembetjeningen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).

Switch Dimmer
Valget foretages ved kort at taende o slukke for lyset..

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzelp af fiernbetjeningen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).

Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.
Betjening af fjernbetjeningen

1.&2.TilfFrau

38 4. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,

er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man
enten opnér den maksimale eller minimale lysstyrke.

5. Til/Frau: RGB

6. Natbelysning

7. RGB-kontrol

8. Langsom RGB-farveovergang

Installer fjernbetjening
Tryk og hold tasten 1 nede, og taend lyset pé kontakten. Efter 5 sekunder vil lyset blinke en gang,
hilket betyder at kodningen er gennemfrt

Overenstemmelseserklzring

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklzerer hermed, at dette produkt er
i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra
ingen for EU er ti

i pa den folgende internetadresse: www.trio-

Opis funkcije bez daljinskog upravijaga

Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
Switch Dimmer
Mozete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem lampe.

Opis funkcije sa daljinskim upravijatem
Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije moguca.

Rukovanje daljinskim upravljagem

1. & 2. UKIj/Isklj.

3 & 4. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati
Eni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum

minimalais spilgtums.

5. ljungimas (ON) / i&jungimas (OFF): RGB
6. Naktinis apsvietimas

7. RGB valdymas

8. Léna RGB krasu maina

lestatiet talvadibas pulti

Nospiediet un turiet nospiestu taustinu 1, un iesledziet gaismu, izmantojot sienas sldzi. Péc 5
sekundém gaisma nomirgos vienu reizi, signalizéjot par veiksmigu ieprogr $

Atbilstibas deklaracija

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar o deklarg, ka 3is izstradajums
atbilst direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta
adresé: www.trio-leuchten.de

osvetljenosti.

5. UKIj./Isklj.: RGB

6. Nocno svetlo

7. RGB upravijanje

8. Spora izmena RGB boje

Uspostava daljinskog upravljaa
Pritisnite i dr¥ite taster 1i upalite svetlo uz pomoc zidnog prekidata. Posle 5 sekunde svetlo ce da
zasvetli jednom, §to znaéi da je kodiranje prolo uspesno

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je
na sledecoj internet adresi: www.trio-leuchten.de



